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"It is said that nature or natural reason, persuades the sacred
demons, and in a word, all that proceeds from the God who is good
in Himself, to be beneficent."

- George Gemistos Plethon in his Commentary on the Chaldaean Oracles
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On the Operation of Demons

Up until the arrival of the Arabs in the 7th centrny, tlne Byzantine
empire was regarded as one of the strongest economies of Europe,
particularly known for being the primary western terminus of the
famous silk road from China. Its intellectual legacies derived from
classical Greek philosophy and mythology, Orthodox Christianity,
and the long Greek occupation of Egypt, which brought with it a mix
of Graeco-Egyptian magic. These influences later helped luy the
foundations for the Italian Renaissance, and also of the grimoire
tradition.

Psellus was a man of great intelligence, serving as a political advisor
to a succession of Byzantine Emperors. He became the leading
professor at the newly founded University of Constantinople,
bearing the honorary title, 'Consul of the Philosophers', and was the
driving force behind the university curriculum reform designed to
emphasize the Greek classics, especially Homeric and Neo-Platonic
literature, rather than Christian theology and apologetics. Psellus
was adept in politics, astronomy, medicine, music, theology,
jurisprudence, physics, grammar, magic and demonology.

We are lucky that Michael Psellus (1018-1096 C.E.) not only wrote
histories of his own time, but also included a large amount of
autobiographical material as well. He was born in Constantinople to
an aristocratic family which included members of the consular and
patrician elite. He was given the name Constantine, a family name
which also recalled the Emperor Constantine, who made Christianity
the state religion of Rome. It is interesting that when he entered the
Bithynia monastery, he chose Michael, the name of the Archangel
responsible for controlling demons, &s his monastic name. He
received a classical, as well as Christian, education in Constantinople
and Athens. His teacher, john Mauropus, was well connected and
enabled the young Psellus to meet with students who later became
Patriarchs (Constantine Leichoudes and John Xiphilinos), and even
Emperors (Constantine X Doukas).

For a while he served in the provinces as a judge, but his career was to
be primarily at the Imperial Court, punctuated by short spells in a
monastery, when he was temporarily out of favour. Before 1042 he
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On the Operation of Demons

the "Bulgar-Slayer" (976-1025) till the 1070s. This work also includes
extensive autobiographical material.

Historia Syntomos was another shorter historical text from his pen in
the form of a world chronicle.

2. A large number of scientific treatises on astronofir/, anatomy,
medicine (one notable medical essay listed hundreds of symptoms
and illnesses), music, psychology, geography (a topography of
Athens) and physics.

3. Philosophical and religious treatises. Of these, the present text, De
Operatione DemonLtm, is probably the best known. His commentary
on Aristotle's Philosophy, Peri Hermeneias was also well known. His
studies of laography, of old customs, particularly folkloric and
religious also fit here.

4. Texts on jurisprudence, stemming from his time as a provincial
judge, including a poetic compendium of law and an explanation of
legal terms.

5. Funeral orations (epitaphioi) over the patriarchs Michael
Keroularios, Constantine III Leichoudes, ]ohn Xiphilinos, and his
own mother.

6. Speeches and panegyrics often addressed to the ruling Emperor or
his current court patron. These included works against the Bogomils
and Euchites. His fascination with these heresies also surfaces in the
present work.

7. Satirical and epigrammatic verse and essays, including didactic
poems on formal topics such as grammar, Greek dialects and rhetoric.

8. A fragmentary encyclopaedia, called 'Manifold Teaching'
(D idaskalia P nnto dap e) .

9. Literary works like a paraphrase of Homer's lliad.

10. About five hundreds personal letters.

He was truly a Renaissance man equally at home with the intrigues
of the court, or the subtleties of philosophy and religion (both pagan
Greek and Christian).
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On the Operation of Demons

trouble if they used it. He does however hint at the part perfumes
play in the process:

"From my reading of Hellenic literature I know that perfumes
(aromata) give off a vapour which drives away evil spirits and which
at the same time restores to the materials affected by it the presence
of more benign spirits. In the same way, in other cases, stones and
herbs and mystic rites induce apparitions of divinities."l

Such procedures designed to conjure apparitions of divinities come
directly out of second century Graeco-Egyptian magical texts. Rituals
used to vivify the statues of angels (particularly the angel Michael
who was worshipped as a god in his own right in Asia Minor) are
similar. At a practical level it was sometimes difficult to distinguish
the two.

Magic and Miracles

Magic and miracles share the same techniques even if not always the
same sponsorship. It is not sufficient to distinguish them one from
the other by saying one appeals to the aid of angels (or God) while
the other appeals to the aid of demons: both utilise the help of
'spiritual creatures' to achieve something outside the realm of the
accepted norm. 2

How then is one to distinguish between magic and miracles? This is
a problem that has bedevilled the Church from the earliest of times.
Even during the life of Jesus there were often disputes, as to the
nature of his miracles, and to their source. One group of Pharisees
were of the opinion that ]esus utilised Beelzebub to perform his
miracles.s In fact it is not sufficient to say that miracles are done by
saints and magic by magicians, or even to claim that miracles have
always have beneficial results and magic not always so.

I Psellus, Chronographia,BookVl, chapters 65-67 as quoted by Duffy.
2 The term 'spiritual creatures' is used in the sense Dr John Dee understood it: the
whole spectrum of non-physical creatures from imps, elementals, spirits, angels,
and demons. -Ed.
3 Matthew 12:24-27 records this event. Interestingly, Jesus did not deny that he used
a dremon, but simply asked the Pharisees which demon they or their children used.

-Ed.
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On the Operation of Demons

Demons

Demons are amongst the spiritual creatures that are involved in
works of magic, and possibly also in the production of miracles. In
this work Psellus introduces a classification system of demons.
According to Psellus, this division dates back to Plato and before.
There are six different types of demons:

L. igneous (fiery).

2. aerial (airy).

3. terrestrial (earthy).

4. aqueous (watery).

5. subterranean (underground).
6. heliophobic (those adverse to sunlight).

In this categorisation you can see the four classical elements, Fire, Air,
Earth and Water, plus a further two categories of demons who 'flee
the light'. t This is much simpler than the Hebraic Kabbalistic or
grimoire division of demons.2 The classical Greek view however is
that the demons occupy the space between the heavens and earth,
and are therefore sub-lurrdrf r or'under the Moon'.

The Platonic view was that each person had a personal demon, who
acted to help and preserve that person. With the rise of Orthodox
Christianity, the concept of a personal demon transformed itself into
the idea of the Holy Guardian Angel, a concept which re-appears in
the practices of the 19th century Golden Dawn.

A more wide ranging view is that they acted as messengers between
man and the gods. Plato explains the special powers belonging to
demons:

"They [the demons] act, as interpreters and conveyers of human
things to the gods, of divine things to men. They carry the prayers
and sacrifices of men, the commandments of the gods and their
responses to the sacrifices: Occupying a place between the two, they

' Often referred to as lucifugous.
t For which see Stephen Skinner, The Complete Magicians Tables, Golden Hoard
Press, Singapore,2006, Tables K and M.
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On the Operation of Demons

most popular angel in the Byzantine world, and an object of
devotion in a cult of the Archangel Michael which rose to
prominence at Colossae (later Chonae) in Turkey. The early Christian
church struggled with a cult of the angels which they feared may
have allowed pagan worshippers to equate their old gods with
specific angels. St. Paul's Epistle to the Colossians was specifically
directed against this type of angelolatry. Michael Psellus however
wrote a work specifically praising his namesake Archangel, and
claiming to feel his presence near to his shrine at Colossae or Galatia
in Turkey. 1 The worship of angels was sometimes considered
acceptable, sometimes heretical.

The Church's attitude to dremons was that they only had power
granted by god to trick people into following them, whereas the
popular, and indeed magical view, was that demons had the power
to do things in their own right. The generally accepted Byzantine
ecclesiastical opinion of the day was that demons were angels who
had fallen or been banished from heaven, rather than Plato's much
older view of demons as guardians or messengers between man and
the gods. Once you have posited 'war in heaven', with a number of
angels rebelling, and the angel Michael routing and banishing the
rebellious angels, then you have created the possibility of a dualist
theology. The most pervasive dualist theology that was current in
Byzantium at that time was Bogomilism.

The Bogomils

The Slavic word 'bogomil' simply means 'dear to god' , although
some have suggested the existence a founder of the heresy with that
name. Bogomilism arose in the mid tenth century in Macedonia,
which was then under Bulgarian authority. Because of their violent
rule, indignation and dissatisfaction were inevitable and this made it
a popular movement which had an anti-church and anti-feudal bias.
Its members repudiated church and state control and desired to live
a simple modest life, rejecting the Old Testament and the works of

I Psellus, Oratio in Archangelum
Hagiographicae ', edited E. A. Fisher,

Michaelem in Michaelis Pselli 'Orationes
Stuttgart & Leipzig, 1994, pages 230-256.
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On the Operation of Demons

credibly make if they were not his to offer.t Satanael eventually tried
to assume too much power and was ejected from heaven.2

After the Fall, Satanael created the world, with all its plants and
animals. He formed Adam from mud, but failed to animate him. He
appealed to god the Father who animated Adam with the divine
spirit. This neatly explains how the body can be from one god but
the spirit from another. As their bodies were evil by nature,
according to this doctrine, few men ever reached heaven.

The Euchite on the other hand have three gods, the Father and two
sons, one with power over heaven and the other with power over the
Earth and material things.

Pseudo-Psellus

A number of scholars, like Bidez and Gautier, are of the opinion that
Michael Psellus was not the author of the present work, but another
writer of the late thirteenth or early fourteenth century (specifically
the Palaeologan period). Accordingly the author of this work is
sometimes referred to as 'Pseudo-Psellus'. I prefer to reserve
judgement on that issue till proof is forthcoming, or at least a

concrete suggestion of another candidate for authorship is made. It is
often the case that unknown authors will affix the names of more
illustrious writers to their works in order to sell more copies. On the
other hand, it is also the case that critics will dismiss a work as not
being by a particular author simply because it does not seem
/appropriate' or in keeping with their private image of that author.

There is also some confusion with a non-existent Michael Psellus the
Elder, the product of an unfounded academic supposition.

It is worth mentioning that Psellus's name in Greek Yel")"oq also leads
to his name being transliterated as'Psellos' which is perhaps a more
correct transliteration, but here we will stick to the more familiar and
widespread Latinised'Psellus'.

' Luke 4:5.

' So-e Bogomils identified the characteristics of Satanael with the god of the Old
Testament.
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On the Operation of Demons

on the front title label. One has to assume that the double 's' is
correct as it is more likely that he proofed the interior of the book,
but did not see the cover label till it was too late, given the mechanics
of the book publishing process.

Collisson appears to have moved from Sydney to South Australia
soon after publishing the Psellus translation, where he published two
books in 1844-46: A Description of the actual state of the Colony, of its
sources of wealth, etc and The Miner's Manual, dedicated to His
Excellency George Grey, Lieutenant Governor of New Zealand.

This indicates rather a wide range of publishing interests, and
patrons. Collisson is referred to in contemporary documents as an
editor and publisher rather than as a translator. Maybe the
ambiguous spacing of the dedication to the classicist Dr Nicholson
on the title page suggests that the latter had more of a hand in the
translation than Collisson indicates.

Collisson had originally been expected to become a vicar in the
Church of England, and would have learned Greek for that purpose.
It may have been that Collisson even flirted with Baptist belief, as a
snippet in a recent Australian publication suggests:

"David Mclaren left the colony in 1841 and the congregation split
over the 'close communion' issue. W. Finlayson, in whose home the
Baptist meetings were first held, along with a group of others, went
elsewhere. Angas sent Marcus Collis[s]on to take over from Mclaren
in the church, but he proved quite unsatisfaCtory."t

South Australia's first purely religious newspaper appeared in 1845.
It was simply called Australiana, apparently founded by u shadowy
clergyman named Milne, and printed by the prolific George Dehane.
It was later taken over by Marcus Collisson, and much of the content
of those issues consists of tirades against Roman Catholicism. It is
therefore ironic that later in his life, in 1,876, a newsletter records

I 'scotch Baptists, Church of Christ and Disciples' in The Australian Christian, 4
November,1995.
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On the Operation of Demons

the unusual combination of 'man of affarrs' and scholar, as he was
deeply interested in the classics, history and education.

Nicholson's name is indissolubly connected with the founding of my
alma mater the University of Sydney. "It was said that Douglass
moved Wentworth, Wentworth moved the Legislative Council, and
Nicholson moved heaven and earth; and between them, finally, on
the 1st October, 1850, success was achieved, the Royal Assent was
given to the Act of Incorporation" of Sydney University. Nicholson
was appointed Vice-Provost of the University from 1851 to 1854 and
Provost (later Chancellor) from 1854 to \862. He further benefited the
University through his gift of the Nicholson Museum of Antiquities
to the University in 1857. This museum focuses to a large extent on
Greek and Egyptian antiquities, which were his passion.

Later he acted for some forty years as the university's agent in
England, selecting staff and adding periodically to the library and to
the Museum of Antiquities. In the same year, back in England, he
secured for the University of Sydney a Royal Charter (1357) giving
its degrees equal status with those of the old British universities of
Oxford and Cambridge.

His interest in Egyptology is reflected in the Museum and artifacts he
presented to the University. In 1855-58 he was in Egypt,where he
visited many archaeological sites. He was closely involved with the
Egyptologists Sayce and Petrie and supported the Egyptian
Exploration Fund. In the early 1BB0s he took up the study of Hebrew,
to add to his knowledge of Greek and Latin, and in 1891 he
published a handsome volume entitled ,E gyptiaca, Comprising a

Catalogue of Egyptinn Antiquities now Deposited in the Museum of
Sydney.

He became a leading member of the Royal Colonial Institute, the
Royal Society of Arts, the British Association, and many other
learned and cultural bodies. He was knighted in 1852, created a
baronet in L859, and held honorary degrees from the Universities of
Oxford, Cambridge and Edinburgh.
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The Translator is willing to devote a few hours daily to private
tuition. His course of instruction would include, besides the
Classics, a general English Education. Communications addressed to
MARCUS coLLISSoN, may be left at either Mr. Tegg's, Bookseller,
Mr. Welch, Printer, opposite the Post-office, or Mr. Sands, Print-seller,
George-street, [Sydney].

Subscribers are informed, that owing to the work being enlarged by
additional matter in the Introduction and Notes, the price will be
Two Shillings.

[Original advertisement in the 1843 first edition]

32



ccQQ

'NOS-tOHf,rN SE-IUVH:)'UC

.UOJV-ISNVUJ 
IIHI

'luenrag
alqtunr{ }uarpaqo pue pa8rlqo rno1

'rIS

'aq ol Jnouor{ aql aleq I
'roJ IIeJ ol tuaas slduane dreralrl lsrlJ qllqm aruaSlnpur leql pualxa

IIIM nod Surdoq 'luatu8palmou>lJe 1n;a1er8 Jo ua>Io] araJurs lnq
'1eurs e se 'suoLune uo anSo\urc ,snllascl Jo uoqelsueJJ sFIt aleJrpap
ol aru aJnpur 'arnleralrl IeJauaB ;o luatua8ernoJua umouT-llam rnod
pue 'aqo13 aql yo dlnuarlxa sql 1e ra8uerls e ol ssaupurT rno1

'dIS

'wgL 'finruqa7 'fiauplig



urnuoruap auor+eJado nas erSJaua ap sanSoFrp

runuoruec auorleJado ac

SoLoynrg rrartorlrcg oueLdErrE dag



9g

'u€rrotsrq pue reloqcs e se,^A ('g'C ESI I-t901) eueuuro) euuv z
'pE - ('iI'J 0601'c - VL01'c) ro;edrug-oc eurluez(g ,

'elrqrnE ar{} Jo s8urpaarord lanas dreurpJoeJ}xa aq1 dlalnulu }soru
Suqrelap slr ruorJ Suqsaralur raqunJ sl ]I 'anrlrsrnbur dran sallastuaql
umoqs dleraua8 aneq purTueru qJlr{rll. uo 'lrafqns s]r dq se IIaM se

'aJrels dlSurpaaJxa lvt.ou Suraq 'dlrsorrnr dreralrl e se Su4saralul sI lI
,'{oog uaploD al}tlT aqJ, 'al}ll alqernouoq ar{} wlm snlr{ueg paureal
ar{l dq paqsrn8upslp sem pue '090I lnoqe 'C 'V uanrrm sezvr (ssarp
qsrlSuE ue ur paqs{qnd au4 }srlJ aq} roJ r,r.ou) Trozvr ar{I

,,'suorlJnpord snorua8ur
pue paurBal Iera^as ur palerlsnllr pue paqsrllaqua aq qr}{,\
'al+olslrv ;o tualsds aql .,{Felnrrlred pue 'dqdosol}Id Jo dpnls aql
uaurdrlunoJ sn{ o1 {lurem papuaruruoJal ueur lear8 sILIJ 'a8e srq ur
u1v\ouT aJaM ler{l uoFrpnra Jo spuDl snorJe^ aq} ile ur pasJan dldaap
pue 'lradsar drana ur snorrlsnlll ueru e 'sn11ascl Iaer{JrI I selvr drnluar
qtua^ala aLI] ul sralla-I ;o rrlqndau aql Jo ]uarueuro lsalearS aql lLB.,,

-:rluo1v\ slr{
ol alnqr4 SuranolloJ aql s{ed 'uerrolsn{ IeJqsersalJJa aql 'rulal{sontr
'8uog s,uoruolos pue stulusrl lo 4oog" ar{} uo sarJeluaruuoJ pue
'fi4doso1nld s,aI+olslrv Jo uorlrsodxa ue aloJm aq's1"rol JaLIlo aprsafl

('^ 'ql 'sopamaly) srxaly roradura aq+ Jo ralq8nep 7'euauluo3 euuy dq
rup{ uo passed tunrSolna aLIt ruoJJ sreadde se 'ylastuFl o} lrpalJ lear8
WI'r,r ,'selnq aurluelsuo3 Jo uos 'laeqJrlN aJurr4 Sunod 

"qt 
ol Jolnl

Jo arrJJo aql pallr] pue 'reloqrs pue '"raqdosopqd '1sr8o1opqd luaunua
ue sem 'suorueq Jo uorlerado ar{} uo asqeaJ} alnll sFIl Jo Jor{}nv
aLIl 'drnluar qlua^ala aq] ul par{srrnou or{/v\ 'snTTEScI TEIHfII I

EfVCHUd AUOTfNCIOUJNI



On the Operation of Demons

otherwise called Massalians t (which, it must be admitted, is a

desiderntum), and it seems to determine the true meaning of the
expression "doctrines of demons" (1st Timlothy]. iv., 1).

We may further remark respecting the work, it may be
considered a fair specimen of the manner in which heathen
philosophy was blended with Christian theology in the auth or's day,
and of the plausible reasonings with which the most absurd theories
were supported; and it goes far to show that certain terms, which by
ecclesiastical usage have obtained a harsh signification, had not
acquired such harsh signification so early as the period for which
Psellus' dialogue is laid. It relates also an instance of demoniacal
possession which cannot be accounted for on the supposition that
such possessions were imaginary.

The propriety of apprising the mere English reader of the
distinction between a demon and the devil suggests itself here.zThe

I Both terms refer to the same group of heretics called Euchitre in Greek and called
Massalians in Syriac, which translates as 'people of prayer'. They were founded
late in the fourth century C.E., probably in Thrace. They believed in ecstatic
communion with the Holy Ghost, although the orthodox churchmen of the time saw
that as demonic possession. Psellus begins his book as a diatribe against the
Euchitre because of their supposed commerce with drmons. Dimitri Obolensky in
his book The Bogomils is of the opinion that Psellus only had a vague idea of the
doctrines of the Euchite. Maybe Psellus introduced the heresies of the Euchit& as a
way of launching into a discussion of demons from a theologically respectable
position. -Ed.2 Properly speaking, the Pagan mythology, though it taught a future state of
punishment, had nothing analogous with the hell of [Christian] revelation. Neither
Charon, nor Pluto, nor.lEaens, nor Rhadamanthus fthe gods and guides to the Greek
underworld], thus bears the slightest resemblance to that apostate being who is
variously designated Adversary, Tempter, and Traducer [i.e. the Devil]. The local
arrangement, too, or the Pagan hell, and the administration of its punishments,
essentially distinguished it from the hell of the Christian system. The Pagan hell
was ludicrously divided into compartments, in which men were punished according
to their respective demerits, and had, besides, attached a region called the Elysian
Plains, to whence heroes (first-rate characters, in the Pagan's estimate) were
admitted immediately on their decease, and minor offenders after they had
undergone a purgatorial process. It is true the Latin Christians adopted the tern
Inferni to express hell; yet that was rather because it was more convenient to adopt
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On the Operation of Demons

applied to the same order of beings with the singular; but what sets
the difference of signification in the clearest light is that though both
words, 6toBol"o c, ldiabolos] and 8atpovtov ldaimonion], occur often
in the Septuagint,l they are invariably used for translating different
Hebrew words; 6tuBol"o c, ldiabolos] is always in Hebrew either '1ts

tsar,2 enemy, or liU, Satan, adversary, words never translated
8atpovtov ldaimonionl. This word ldnimonion), on the contrary, is
made to express some Hebrew term signifying [either] idol, Pagan
deity, apparition, or what some render [as] satyr.

What the precise idea of the demons to whom possessions
were ascribed then was, it would, perhaps, be impossible for us with
any certainty to affllrr.; but as it is evident that the two words
6ropotrog and Sotpovrov are not once confounded, though the first
occurs in the New Testament upwards of thirty times, and the
second about sixty, they can by no just rule of interpretation be
rendered by the same term; possessions are never attributed to the
being termed o 6topol,og lo diabolos], nor are his authority and
dominion ever ascribed to demons. Nay, when the discriminating
appellations of the devil are occasionally mentioned, 6topovtov
fdiamonion] rs never used as one.

It may be proper to subjoin here the most striking instances of
the term being mistranslated in the authorized version [of the Bible].

Acts xvii., 18: "Others said he seemeth to be a setter forth, of
strange gods," should be [translated as] strange demons.

'Lst Corinth[ians]. x., 20, 21: "The things which the Gentiles
sacrifice they sacrifice to deails, and not to God, and I would not that
ye should have fellowship with deails; ye cannot drink the cup of the
Lord, and the cup of deails; ye cannot be partakers of the Lord's table
and the table of deails." Here in every instance the word rendered

' The ancient Koine Greek translation of the Jewish Scriptures or Hebrew Bible
translated in Alexandria between the third and first centuries BCE. Sometimes simply
referred to as the 'LXX' in reference to the 70 scholars who are supposed to have
laboured on the translation -Ed.
'Printed as'l! in the first edition, but obviously mean to be -tI.
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On the Operation of Dremons

their existence, without admitting that the sacred historians were
either deceived themselves in regard to them, or intended to deceive
their readers. Nay, if they were faithful historians, this reflection, I
am afraid, will strike still deeper."

Without consenting to all that Psellus advances on the origin,
nature, modes of action, and occasional manifestation of demons,
yet, believing implicitly the sacred Scriptures, we can have no more
doubt of the existence of such beings than we have of our own. Dr.
Campbell also observes, (Dissfertationsf. vi., p.1,, g 11):-

"Though we cannot discover with certainty, from all that is
said in the Gospel concerning possessions, whether the demons
were conceived to be the ghosts of wicked men deceased, or lapsed
angels, or (as was the opinion of some early Christian writers, Iust.
M. [St Justin Matyr] Apolfogial.

1) the mongrel breed of certain angels (whom they
understood by the sons of God, mentioned in Genesis, ch[apter]. ,ri.,

2) and of the daughters of men, it is plain they were conceived
to be malignant spirits.t

They [the malignant spirits] are exhibited as the causes of the
most direful calamities to the unhappy person whom they possess -
dumbness, deafness, madness, palsy, and the like. The descriptive
titles given them always denote some ill quality or other; most
frequently they are called nveupcrrq crxqOqorq lpneumata achathnotaf,
unclean spirits; sometimes rrveDlrctrcr rovrlocr lpneumata poneoal,
malign spirits; they are represented as conscious that they are
doomed to misery and torments, though their punishment be for a
while suspended. 'Art thou come hither, poorovooor rlpos
lBastanasai emas], to torment us before the time?' Mattlew). vrii.,29."2

I "That the sons of God saw the daughters of men that they were fair; and they took
them wives of all they chose...There were giants in the earth in those days; and also
after that, when the sons of God came in unto fcopulated with] the daughters of
men, and they bare children to them..." Genesis 6:2,4. The children were the
Nephilim. -Ed.
t Befote moving on to more modern theological opinions about the nature of
dremons, it is worthwhile to quote one more Classical source. Calcidius (c. 300
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On the Operation of Demons

walketh about like a roaring lion seeking whom he may devour,
going to and fro in the earth, walking up and down in it, so his
emissaries, the apostate angels, the demons, roam through every
part of it, inflicting diseases, tempting to sin, and blasting physical as

well as moral good.

If it be said that such a supposition is irreconcilable with the
power and beneficence of the Divine Being, will those who make
such objection venture to deny the existence of moral and physical
evil? And if that be reconcilable with the power and beneficence of
the Supreme/ why may not the doctrine just laid down? Will it be
said that such a supposition is irreconcilable with the immutability
and permanency of the Divine laws? Will those who make such
objection assert, that the superficial knowledge they may have
acquired of nature's laws warrants them in saying that they
understand the Divine laws? - Who can tell aII the causes that lead
to any one, even the most insignificant, event? - And who can tell
but that the laws of nature, without our perceiving it, are controlled
by demonic agency? We only see a few of the links - we cannot see

all the links of the chain that lead to any one result.

It may be proper to examine here the Heathen notion of the
word demon, by which means (mutatis mutandis)t *" will be better
able to understand its scriptural application. Its etymology conveys
the idea either of an acute intelligence or of an appointed agent; but
as these may exist separately, in distinct beings, or combined in the
same being, it is obvious mere etymology cannot guide us to a safe
conclusion in our enquiry.

Homer applies the epithet demons, in more than one
instance, to the dii majorum gentium 2 (lliad, v. 222); but whether he
regarded the dii mnjorum gentium as an inferior order of beings,
subordinate to a superior intelligence, or heroes advanced to this

I All other things being equal. -Ed.
' The 12 main Olympic gods of the ancient Greek pantheon, Jupiter, Juno,
Minerva/Pallas, Vesta, Ceres, Neptune, Venus, Vulcanus, Mars, Mercury, Apollo,
and Diana. Gods that you might have expected to be in the top twelve, such as

Saturn, belong to the Dii Selecti. -Ed.
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On the Operation of Demons

On the whole, we are rather inclined to think that Homer
considered all gods (the dii majorum gentium not excepted) ut
demons of human original. Hesiod follows next in order of time; he
seems decidedly of [the] opinion that all gods were demons, and
originally human; he intimates that the demons are the men of the
golden age, who lived under Saturn, and avers that they are the
protectors of mankind, <pul,oXog rov 0v+Trrrrv qv0pcoTT'r,lv [phylachas ton
thneton anthropore]. (Vide Scholiast on Homer's lliad, A.222.) Socrates'
sentiments on this subject, as also those of Plato and his immediate
disciples, ffidy be gathered from the following extract from Plato's
Cratylus: -
" Socfrntes]. What shall we consider next?

Hermogenes.Demons, to be sure, and heroes, and men.

Socfratesl. Let it be demons, then, and with what propriety they are
so named. Consider, Hermogenes, if I say ought worthy of your
attention as to what might have been the sense of the word demon.

Hermo glen e sl. Proceed.

Socfratesl. Are you aware that Hesiod says certain [men] are demons?

Hermoglenesl. I don't remember it.

Soclrates]. Nor that he says the first generation of men were golden?

Herm[ogenes]. I know that, at all events.

Soclrates]. Well, then, he speaks thus respecting it:

'When destiny concealed this generation
They were called pure subterranean Intelligences t fDaimonesl,
Excellent, Avertors of evils, Protectors of mortal men.'

Herm[ogenes). What, then, pray?

Soclratesl. I think he calls a generation the golden [generation], not as
though produced from gold, but because excellent and glorious; and I

t We have rendered this word, 8crrpoveg ldaimones], [as] intelligences, and will [do
so] throughout. Were we to render it dremons, it would be impossible to convey the
agreeable play on the word which afterwards occurs.
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On the Operation of Demons

heathen (philosophers excepted) believed in no being identical with
or bearing the slightest resemblance to our [Christian] God. In the
language of one who cannot be suspected of any partiality to
Christianity, they were " a kind tf superstitious atheists, who
acknowledged no being that corresponds with our idea of a deity." (Naf.
Hist. of ReI., sect. iv.) t

The heathen did not pretend to be acquainted with all the
existing demons or intelligences. So sensible were the Greeks of
their ignorance on this head, that they actually had, in [St.] Paul's
duy, an altar at Athens with the inscription, "To an unknown God."
They thought by this contrivance to obviate any bad results that
might accrue from their ignorance, and secure to every demon or
intelligence a due share of honour. Paul accordingly, with ingenious
artifice, takes advantage of this circumstance to introduce Jesus to
their notice as a demon 2 or intelligence they were unconsciously

I David Hume, Natural History of Retigion. -Ed.t It seems probable that the line of conduct pursued by the Apostle [Paul] on this
occasion was suggested by the remark of the Athenians themselves,"he seems to be
a setter forth of strange intelligences," (usually rendered drmons); because he
preached to them tov Ipoouv Ko,t tqv Avoaro,ol, Jesus and Resurrection, they
conceived Jesus to be a male intelligence, and Resurrection; Anastasin, [to be] a
female intelligence, according to their custom dei$zing abstract qualities, and
making them gods and goddesses as suited the gender of the name. Nor can this
conduct of the Apostle be termed with any propriety "a pious fraud". 'Tis true that
though the term drmon in its primary use signifies intelligence, his auditors

[listeners] would be very apt to take the term in its more extended sense. The
Apostle, however, could not justly be held responsible for the acceptation in which
they choose to take his words; yet it must be admitted that the Apostle did not in
this instance state the whole truth, but merely so much as suited his immediate
purpose of extricating himself from the power of their fanatical philosophers. His
principal object seems to have been to show that on their own principles, which
admitted a multiplicity of gods, and regarded without jealousy the gods of other
nations, they could not in justice or consistency punish him for preaching a God
they had never heard of before, even Jesus. With a similar tact the Apostle rescued
himself from the malice of the Jews, when arraigned before the high priest, by
avowing himself a Pharisee, and insisting that the doctrine of a future resurrection
was the great matter of dispute; but this, as in the former instance, was not the
whole truth; it answered, however, the Apostle's purpose by creating a division in
his favour. Surely this was the wisdom of the serpent, without its venom.
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On the Operation of Demons

viz., beings intermediate between God and man, inferior to the
former, but superior to the latter; " for to all who come under this
description, real or ima ginary, good or bad, the name demons
(intelligences) is promiscuously applied.

The reality of such intermediate order of beings revelation
everywhere supposes, and rational theism does not contradict.
Now it is to the kind expressed in the definition now given that the
pagan deities are represented as corresponding, and not
individually to particular demons, actually existing. To sdf r
therefore, that the Gentiles sacrifice to demons is no more than to
say that they sacrifice to beings which, whether real or imaginary,
we perceive, from their own account of them, to be below the
Supreme." (Campb[ell], Dissfertation on Miracles]. ,ri., p.1, S 15.)

It may be asked, of what practical utility is a work of this
nature of what practical importance can it be whether we
believe or disbelieve the existence of demons? We humbly
conceive it is not optional with us to treat any portion of divine
truth as unimportant, because we cannot see its practical bearing
upon the conduct. If it can be unequivocally shown from the Word
of God that demons exist, [then] the belief of the fact belongs to
us, [and] the utility of it to Him that permits it.

At the same time, we cannot forbear observing that, if it be
a work of utility to throw light, in the least degree, on any portion
of the Word of God, and to rescue a term or a passage from a
perverted use, then we flatter ourselves such ends may be in some
measure effected by the publication of Psellus' work; but if there
were no other reason for its publication than a desire to
communicate the arguments with which, in those comparatively
early times, men of a philosophic turn of mind fortified
themselves in the belief of demoniacal possessions (as well in the
Apostolic age as in their own time), we conceive none could justly
condemn such a laudable motive. Surely a supercilious contempt
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On the Operation of Demons

heard of them at all?1

TIMOTHY. Why, I understand that there are amongst us
individuals as godless as they are absurd, and that in the midst of the
sacred quire 2 (to speak in comedian style;) but as to their dogmas,
their customs, their laws, their proceedings, their discourses, I have
not yet been able to learn any thing about them; wherefore I beg of
you to tell me most explicitly whatever you know, if you are
disposed to oblige an intimate acquaintance, I will even add, a friend.

THRACIAN. Even have it So, friend Timothy, though it be

enough to give one a headache if he but attempt to describe the
outlandish doctrines and doings of dremonry; and though you
cannot possibly derive any advantage from such description - for, tf
it be true what Simonides says, that the statement of facts is their
delineation,3 and that therefore the statement of profitable facts must
be profitable, and the statement of unprofitable facts quite the
opposite what possible benefit could you derive from my
delineating their seductive statements?

TIMOTHY. - Nay, but I shall be greatly benefited, Thracian; surely
it is not unserviceable for physicians to be acquainted with drugs of a
deadly nature, that so none may be endangered by their use: besides,
some of the particulars, at all events, will not be unprofitable. We
have our choice, therefore, either to carry off from your disquisition
what is profitable, or to be on our guard of it if it have anything
pernicious.

THRACIAN. - Agreed, my friend; you shall hear (as the poet says)
truths certainly, but most unpleasant ones: but if my narrative advert
[refers] to certain unseemly proceedings, I require of you, in common
justice, not to be angry with me who relate them, but with those who

t The Euchitre came from Thrace, so it is significant that one of the speakers is a
Thracian, who can therefore be expected to know more about the Euchitre than
Timothy. -Ed.
'In holy orders.
3 The statement of facts is their delineatio The following is an expression not
only of Simonides, but Democritus, l,oyoq epyou oKrn, the narrative of a fact is its
shadow.
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On the Operation of Demons

earthly alone, even Satan[ael],r dignifying him with the most august
names, as, the First-begotten, Estranged from the Father, the Creator
of Plants and Animals, and the rest of the compound beings.
Preferring to make suit to him who is the Destroyer and Murderer,
gracious God! How many insults do they offer to the Celestial,
whom they pronounce envious, an unnatural persecutor of his
brother, (who administers judiciously the government of the world)
and aver, that it is his being puffed up with envy [that] occasions
earthquakes and hail and famine, on which account they imprecate
on him, as well other anathemas, as in particular that horrible one!

TIMOTHY. By what train of reasoning have they brought
themselves to believe and pronounce Satan[ael] a son of God, when
not merely the Prophetic Writings, but the Oracles of Divine Truth
everywhere speak but of one son, and he that reclined on our Lord's
bosom (as is recorded in the Holy Gospel), exclaims, concerning the
divine l,oyog flogos], "the Glory as of the Only-begotten of the
Father," whence has such a tremendous error assailed them?

THRACIAN. - Whence, Timothy, but from the Prince of Lies, who
deceives the understandings of his witless votaries by such vain-
glorious fiction, vaunting that he will place his throne above the
clouds, and averring that he will be equal to the Highest; for this
very reason he has been consigned to outer darkness: and when he
appears to them, he announces himself the first-begotten son of God
and creator of all terrene [earthly] things, 2 who disposes of

' The original Greek is Zaravaq,), Satanael, not Zaravaa Satan, here and in all
subsequent mentions. The ending '-ael' or '-iel' in Hebrew mythology often
indicated an angel, as 'El' was the divine suffix and one of the names of god.
Psellus would have been aware of this, and used'Satanael'advisedly. So here the
translator might be doing Psellus an injustice. See the section on the Bogomils in
the Introduction. -Ed.
2 This, it must be admitted, is the true character of Satan, so far as regards his lying
propensities; he was a liar from the beginning. "When he speaketh a lie he speaketh
his own, for he is a liar, and his (the liar's) father." But whether there be an
admixture of vanity with mendacity, or his lies be uttered purely with a view to
deceive, is not so easily determined; yet certainly his mendacious address to the
Messiah, "All this power will I give thee and the glory of them, for that is delivered
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On the Operation of Demons

THRACIAN. - As to profit, I do not know that they derive drrlr but I
rather think not; for though the demons promise them gold, and
possessions, and notoriety, yet you know they cannot glve them to any:
they do, however, present to the initiated phantasms and flashing
appearances,l which these men-detesters of God call visions of God.
Such as wish to be spectators of them, gracious Heavens! How many
shameful things, how many unutterable and detestable [things] must
they witness! For everything which we consider sanctioned by law, and
a doctrine to be preached, and a duty to be practised, they madly
disregar d, ray, they even disregard the laws of nature; to commit their
debaucheries to writing would only befit the impure pen of
Archilochus,2 nay,I do think that were he present he would be loath to
colrunemorate orgies so detestable and vile, as were never witnessed in
Creece, no, nor in any barbarous land; for where or when did anyone
ever hear that man, that august and sacred animal, ate excretions,
whether moist or dry - a monstrosity whictu I believe, not even wild
beasts in a rabid state are capable of committing, and yet this is but the
preliminary proceeding with these execrable wretches.

TIMOTHY. - What for, Thracian?

THRACIAN. oh, this is one of their secrets they know best
who do it: however, on my frequently questioning on this point, all I
could learn was, that the demons became friendly and affable on
their partaking of the excretions. In this particular I was satisfied
they spoke truth, though incapable of speaking it in other matters;
since nothing can be so eminently gratifying to hostile spirits as to
see man (who is an object of envy), man who has been honoured
with the Divine image, fallen to such a state of degradation: this is

' This wording has echoes of the phraseology of the Chaldaean

2 n, 35 Oracles. -Ed.' The impure pen of Archilochus. 
- Archilochus was paying his addresses to the

daughter of one Lycambes, and was accepted as a suitor; but a richer candidate for
the lady's hand presenting himself, [and] Archilochus was dismissed. Upon this
Archilochus lampooned Lycambes in Iambic verse, and that with such effect that in
a fit of vexation he [Lycambes] committed suicide. Horace, in his Ars Poetica (v.
79), in allusion to this circumstance, says:- '(Archilocum proprio rabies armavit
Iambo."
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On the Operation of Demons

mystical sacrifice,l God preserve me! who could describe it? I blush
to repeat the shameful things I witnessed, and yet I am bound to
repeat them, for you, Timothy, have already prevailed on me; I will
therefore skim over them lightly, omitting the more shameful
proceedings, lest I should seem to be acting a tragedy, [rather than
giving a plain statement of facts.] z

Vesperi enim luminibus accensis, quo tempore salutarem domini celebramus
passionem, in domum prescriptam deductis, quas sacrilegi sacris suis
initiaaerunt, puellis ne lucem execrnndi quod designnnt, flagitii testem habeant,

cum puellis libidinose aolutantur in quamcumque tnndem, seu sororem, seu

propriam fliam, seu mntrem quilibet inciderit. Siquidem et hac in re
damonibus rem gratnm facere arbitrantur, si leges diainas transgressi fuerint,
in quibas cautum est, ne nuptia cum sanguine cognato contrahantur.3

Having perfected this rite, they are dismissed; on the expiry of nine
months, when the unnatural progeny of an unnatural seed is about
being born, they meet again at the same place, and on the third day
after parturition, tearing the wretched infants from their mothers,
and scarifying their tender flesh with knives, they catch in basins the
dripping blood, and casting the infants, still breathing, on the pile,
consume them; afterwards, mingling their ashes with the blood in
the basins, they make a sort of horrible compound, with which,
secretly defiling their food, liquid and solid, like those who mix
poison with mead, not only they themselves partake of these viands,
but others also who are not privy to their secret proceedings.a

TIMOTHY. What end do they propose to themselves by such

Praying-men, who formed perhaps the uneducated and largest portion 
- the last

being most generally known, and the most numerous, the whole body might have

P-: called by the general name, Euchitre.
' This expression the Euchitre derived from the Christians, who designated the
Lord's Supper the mystical, i.e., symbolical sacrifice. This seems to indicate that
Transubstantiation [of bread and wine] formed no part of the primitive creed.t NOTE. - Wherever brackets are supplied thus i ] the words included are not the
author's, but are merely inserted to make the sense more explicit.
3 Basically a description of various incestuous sexual relationships.
o This sounds like the worst kind of Christian propaganda against the Euchitre,
which was seen as fair game, being a heretical sect. -Ed.
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On the Operation of Demons

live worse than wild beasts, for now Antichrist 1 is at hand, even at
the doors, and evil precursors in the shape of monstrous doctrines
and unlawful practices, flo better than the orgies of Bacchus, must
usher in his advent. And whatever things have been represented by
the Greeks in their tragedies, as Saturn and Thyestes 2 and Tantalus
devouring their offspring, CEdipus debauching his mother, and
Cinyras e his daughters, all these fearful enormities will break in
upon our state; but see my son, and be on your guard, for know,
know for certain, that not only individuals from the illiterate and
unpolished class, but many also of the learned,a will be drawn away
into the same practices." These things, if I am to judge from the
result, he spoke prophetically; but I, when I recall to mind his words,
which are as fresh in my memory now as when he uttered them, am
surprised at what you tell me.

THRACIAN. - And well you may be surprised; for, many as are the
absurd nations described by historians in the far North, and the parts
about Lybra and Syrtes, yet I venture to say no one has ever heard of
such impiety being practised by them, rLo, nor by the Celts, nor by
any other nation near Britain, though [it is] destitute of laws and in a
savage state.

TIMOTHY. It is afflicting to think, Thracian, that such horrible
practices should take up their abode in our quarter of the world. But
a perplexity of long standing respecting demons distresses me;
among other things, I should like to know whether they are
manifestly seen by the demoniacal wretches [who evoke them].

THRACIAN. - Not a doubt of it, my frien d, for this [result] they all

lAn being who resembles Christ but does not give true salvation, who appears
close to the end-time, as mentioned in Revelations. -Ed.t Atreus cooked and served Thyestes' sons to him. *Ed.

'King of Cyprus, son of Apollo. -Ed.o It is somewhat remarkabl. thut heresy (we use the word in its present acceptation)
has always originated with the learned. We doubt if there can be adduced a single
instance of an illiterate heresiarch [founder of a heresy], which would seem to show
that its rise is not owing so much to the ignorance of the multitude as to a daring
spirit of innovation and depraved ambition in men of learning.
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On the Operation of Demons

when the ministering spirits are despatched to their respective
employments t (ur the divine Paul says) they must needs have some
body, in order to their moving, becoming stationary and apparent;
for these effects could not be accomplished otherwise than through
the medium of a body.

TIMOTHY. - How comes it then, that in most passages of Scripture
they are spoken of as incorporeal.

THRACIAN. It is the practice both with Christian and profane
authors, even the most ancient, to speak of the grosser description of
bodies as corporcal; but those which are very thin, eluding both the
sight and touch, not only we Christians, but even many profane
authors think fit to call incorporeal.

TIMOTHY. But tell me, the body which angels have by natural
constitution, is it the same with that which demons have?

THRACIAN. - What folly! There must be a vast difference, for the
angelic, emitting a sort of extraneous rays, is oppressive and
intolerable to the visual organs: but as to the demonic, whether it
was once of this sort I cannot say, but so it would seem; (for Esaias

[Isaiah] disparagingly calls Lucifer "him that had fallen") now,
however it is an obscure and darksome sort of thing, saddened in
aspect, divested of its kindred light; but the angelic nature is
immaterial, and therefore is capable of penetrating and passing
through all solids, being more impalpable than the sun's tays, which,
passing through transparent bodies, the opaque objects on this earth
reflect, so as to render its stroke endurable, for there is something
material in it; but nothing can interpose opposition to an angel,
because they present opposition to nothing, not being homogeneous
rvith any thingi on the other hand, the bodies of demons, though
constituted indistinct by their tenuity; are yet in some measure
material and palpable.

TIMOTHY. - I am becoming quite a sage, Thracian, (as the proverb

' The passage referred to, plainly is, "are they not all ministering spirits sent forth to
minister to those who shall be heirs of salvation."
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On the Operation of Demons

damonibus inesse, aasaae spermntica et aitalia aasa quidem eis, inquit me,

hujusmodi nulla insunt, superflui autem seu excrementi nescio quid
emittunt hoc mihi asserenti credito. t

But, said I, if they derive nourishment, they must derive it as we do?
Marcus [for that was his name], replied, some derive it by inhalation,
as for instance a spirit resident in lungs and nerves, and some from
moisture, but not as we do, with the mouth, but as sponges and
testaceous2 fishes do, by drawing nourishment from the extraneous
moisture lying around them, and they afterwards void [give out] a
spermatic substance, but they do not all resemble each other in this
particular, but only such descriptions of demons as are allied to
matter, such as the Lucifugus,3 and Aqueous, and Subterranean. And
are there many descriptions of demons, Marcus, I asked again?
There are man/, said he, and of every possible variety of figure and
conformation, so that the air is full of them, both that above and that
around us, the earth and the sea are full of them, and the lowest
subterranean depths. Then, said I, if it would not be troublesome,
would you particularize each? It would be troublesome, said he, to
recall to mind matters I have dislodged from thence, yet I cannot
refuse, when you command, and so saying he counted off many
species of demons, adding their names, their forms, and their haunts.

TIMOTHY. What's to hinder you then Thracian, enumerating
them to us?

THRACIAN. I was not very solicitous, ffiy good sir, to retain
either the substance or arrangement of that conversation, nor can I
now recollect it. What possible benefit could I derive from an over-
solicitude to retain their names, their, haunts, and in what particular
they resemble, and in what differ from each other? Therefore, I have
allowed such insipid matter to escape my memory, fect, I retain a
little out of a great deal, and whatever you are curious about, if you
enquire of me you shall know it.

I About the eating of excrement.
' Shellfish and others having a hard shell. -Ed.
'Demons who "flee the light". -Ed.
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On the Operation of Demons

us, for the entire genus has been expelled from the regions adjacent
to the moon, as a profane thing with us would be expelled from a

temple, but the second occupies the air contiguous to us, and is
called by the proper name A€rial; the third is the Earthly, the fourth
the Aqueous and Marine, the fifth the Subterranean, and the last the
Lucifugus, which can scarcely be considered sentient beings.

All these species of demons are haters of God, and enemies of man,
and they say, that the Aqueous and Subterranean are worse than the
merely bad, but that the Lucifugus are eminently malicious and
mischievous, for these, said he, not merely impair men's intellects,by
fantasies and illusions, but destroy them with the same alacrity as we
would the most savage wild beast. The Aqueous suffocate in the
water all that approach them; the Subterranean and Lucifugus, if
they can only insinuate themselves into the lungs of those they meet,
seize and choke them, rendering them epileptic and insane; the
A€rial and Earthly, with art and cunning stealthily approach and
deceive men's minds, impelling them to unlawful and unnatural
lusts.

But how, said I, or what doing [what], do they accomplish this? Is it
by lording it over us, and leading us about wherever they please, as

if we were so many slaves? Not by lording it over us, says Marcus,
but by leading us into reminiscences, for when we are in an
imaginative spirit, approaching by virtue of their spiritual nature,
they whisper descriptions of sensual delights and pleasures, not that
they actually emit distinct sounds, but they insinuate a sort of
murmur, that serves with them the place of words. But it is
impossible, said I, they could utter words without sound?

It is not impossible, said he, as you will perceive, if you only reflect,
that when one is speaking to another at a distance, he must speak in
a high k"y, but if he be near, he need barely murmur, and whisper
into the ear of his auditor [istener], and if one could approach the
very essence of the soul, there would be no occasion for any sound
whatever,but any word we pleased would reach its destination by u
noiseless path; a faculty which they say is possessed by disembodied
spirits, for they bold communication with each other in a noiseless
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On the Operation of Demons

the Charonean spirit 1 destroys every thing that comes in its way,
whether beast, man, or bird; in the same way these demons
terrifically destroy everyone they fall in with, injuring them in body
and mind, and subverting their natural habits; sometimes they
destroy not merely men, but even irrational animals, in the fire, in
the water, or by casting them over precipices.2

TIMOTHY. But what can be their object in entering irrational
animals? For this happened to the swine, at Gargasa 3 (as the Sacred
Writings attest). I am not surprised if, being hostile to men, they
injure them; but what is the sense of their entering irrational
animals?a

THRACIAN. Marcus said that it was not from any motive of
hatred, nor from any hostile intention, that they pounced upon some
beasts, but from a vehement desire for animal heat; for, as they
inhabit the most profound depths, which are cold to the last degree,
and destitute of moisture, they are excessively cold; being contracted
and pained in consequence, they naturally long for a moist and
vivifying heat to revel in, and spring into irrational animals, and

I Associated with caves and the Underworld. -Ed.2 A reference to Christ driving out demons in Gadarenes, which subsequently
lodged in swine, and which then conveniently threw themselves over a precipice. -
Ed.

' Presumably Gerasene or Gadarenes . See Mark 5:l-20: "And they came over unto
the other side of the sea [of Galilee], into the country of the Gadarenes. And when
he fJesus] was come out of the ship, immediately there met him out of the tombs a
man with an unclean spirit. Who had his dwelling among the tombs; and no man
could bind him, not [even] with chains ...neither could any man tame him...And all
the devils besought him, saying, Send us into the swine, that we may enter into
them. And forthwith Jesus gave them leave. And the unclean spirits went out, and
entered into the swine: and [then] the herd ran violently down a steep place into the
sea...and were choked in the sea." -Ed.
o The point of choosing to enter into irrational animals was that they feared Jesus
would cast them into water, in the same way Solomon had used water to control
demons. Luke 8:31: "And they [the demons] besought him fJesus] that he would not
command them to go out into the deep". But Jesus tricked them, by allowing them
to enter into the herd of 2000 swine, and then compelling the animals to throw
themselves into the sea, thereby neatly accomplishing what the demons had most
feared. -Ed.
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On the Operation of Demons

divine power, procurable by prayer and fasti.g.t

"BrJt, Marcus," said I, "physicians would persuade us to be of
another way of thinking, for they assert that such affections are not
produced by demons, but are occasioned by an excess or deficiency
of humours, or by a disordered state of the animal spirits, and
accordingly they endeavour to cure them by medicine or dietetical
regimen, but not by incantations or purifications."

Marcus replied - "It is not at all surprising if physicians make such

an assertion, for they understand nothing but what is perceived by
the senses, their whole attention being devoted to the body.
Lethargies, Syncopes,2 cases of hypochondriasm, delirium, which
they can remove by vomits, or evacuations, or unguents,3 it is quite
correct to say that there are the effects of disordered humours; but
enthusiasms, and madness, and possessions, with which when one is
seized he is incapable of making any use of his judgment, his tongue,
his imagination, his senses, it is quite another thing [that] moves and
excites them, and speaks what the person seized is unconscious of
uttering, though occasionally be prophesies something." With what
propriety [I ask] can these effects be called the disordered
movements of matter?

TIMOTHY. - How now, Thracian! do you yourself assent to what
Marcus says?

THRACIAN. Most undoubtedly, Timothy; for how could I do
otherwise, when I recollect what the holy Gospels relate concerning
persons possessed with dremons, and what befell the man of Corinth
at Paul's command,a and how many wonderful things are related of
them by the [Church] Fathers; and moreover saw with my own eyes,

and heard with my own ears, their doings at Elason; for a man in

' Our Lord says, in reference to the expulsion of dremons, "This kind goeth not
forth but by prayer and fasting." To this declaration allusion is here evidently made.

' Loss of consciousness, fainting. -Ed.

' F.o* this we learn that the application of unguents to the sick, referred to by the
Apostle James, was not a religious, but a purely medical application.
a Paul commanded that the man of Corith who had committed incest should be
excommun-icated. -Ed.
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On the Operation of Demons

on the cheek, "you," said he, "fot this one blow shall receive many;
and you," satd he, turning to me, "shall, suffer great calamities in
your person, for the demons are fearfully incensed against you for
subverting their service, and will involve you in harassing dangers,
such as you cannot by any possibility escape, unless some power
superior to that of demons extricate you.1 These things the polluted
wretch predicted, as if uttering oracles from the Delphic Tripod; for
they all happened, and I have been almost undone by the numerous
dangers which beset me; from which my Saviour alone wonderfully
rescued me; but who that has seen the oracle in which demons play
upon wind instruments,2 will say that madness in all its forms are

t Thi, is just the oracular style. There was always some proviso attached to oracular
responses, or some ambiguity in them, which was calculated to save the oracle's
credit. Thus when Crcsus applied to Apollo's oracle at Delphos, to know whether he
should march against Cyrus, he received for answer -

"CrGSLts Halym penetrans, magnam pervertet opum vim."
"lf Crcesus cross the river Halys, he shall overturn a great empire."

The event proved fto be] his own overthrow. The same ambiguity attends the
famous reply of the same oracle to Pyrrhus: -

"Aio te Aacida, Romanos vincere possum."
"I do pronounce that Rome Pynhus shall overcome."

Which may be interpreted to mean, either that Rome should overcome Pyrrhus, or
that Pyrrhus should overcome Rome. It is in much the same prudential spirit our
hero of Elason here adds, "unless some power superior to the dremons extricate
you."
2 This is a passage on which we confess ourselves utterly unable to throw any light;
we scarcely dare to hazard a conjecture. It strikes us, however, that a very
successful imposture might be played off by means of A,olian harps. Perhaps it is to
something of that nature allusion is made. We may observe, by the way, it is a great
mistake to suppose that oracles ceased universally on the coming of Christ (as what
is here mentioned proves). Though daily declining, they continued long after, as the
laws of the Emperors Theodosius 1378-395 and 408-450 C.E.l, Gratian 1407 C.E.l,
and Valerian 1253-260 C.E.] against such as consulted them clearly evince. It would
be more proper to say that wherever the power of Christ was brought to bear upon
them they ceased, and eventually died out. Their cessation is attested by Strabo,
Juvenal, Lucan, and others. Plutarch accounts for it by saying that the benefits of
the Gods are not eternal, as themselves, or that the genii who presided over oracles
are subject to death; whilst Athanasius tells the Pagans they have been witnesses
themselves thatthe sign of the cross puts the dremons to flight, silences oracles, and
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On the Operation of Demons

so much as seen an Armenian, and understood nothing but her
connubial and domestic duties.l On her recovery I asked what she
had undergone, and if she could recall to mind anything that had
occurred; she said she saw a sort of darksome spectre, resembling a
woman/ with the hair dishevelled, springing upon her; that in her
terror she had fallen on the bed, and from that time had no
recollection of what has occurred. She spoke thus on her recovery.
Ever since that event a sort of bond of ambiguity keeps me perplexed,
as to how the demon which harassed this woman could seem
feminine, for we may well question whether the distinction of sex
prevails amongst the demons as amongst the creatures of earth; and,

t How is a fact of the nature here recorded to be accounted for but on preternatural
principles? We do not mean to contend for the truth of the particular fact here
recorded, but doubtless this, if a supposed case, was similar to other real cases that
might have been adduced; else Psellus would not have introduced it in his Dialogue.
Very pertinent to our present purpose is the following from Calmet's Dictionary:-
"Some efforts that seem to be supernatural may be effects of heated imagination, of
melancholy blood, of tricks and contrivance; but if a person suddenly should speak
and understand languages he never learned, talk of sublime matters he never studied,
discover things secret and unknown; should he lift up himself in the air without
visible assistance , act and speak in a manner very different from his natural temper
and condition, and all this without any inducement from interest, passion, or other
natural motive; if all these circumstances, or the greater part of them, concur in the
same possession, can there be any room to suspect that it is not real? There have,
then, been possessions in which all those circumstances concurred; there have,
therefore, been real ones, but especially those which the Gospel declare as such."
(Calmet's Dictlionary]. Artficle]. Dremon.) To much the same pulpose is the
following, from the Encyclopaedia Britannica:-"All that Revelation makes known,
all that human reason can conjecture, concerning the existence of various orders of
spiritual beings, good and bad, is perfectly consistent with, and even favourable to,
the doctrine of drmoniacal possession. It was generally believed throughout the
ancient heathen world; it was equally well known to the Jews, and equally respected
by them; it is mentioned in the New Testament in such language, and such
narratives are related concerning it, that the Gospels cannot well be regarded in any
other light than as pieces of imposture, and Jesus Christ must be considered a. a
man who dishonestly took advantage of the weakness and ignorance of his
contemporaries, if this doctrine be nothing but a vulgar error. It teaches nothing
inconsistent with the general conduct of Providence; it is not the coution of
philosophy, but the pride of reason, that suggests objections against this doctrine."
(Encyllopaedial Britlannicaf, p. 58. editfion] Edin[burgh], I 823.)
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On the Operation of Demons

contracted into a less bulk, the next stretched out into a greater length.

The same thing we see exemplified in lubricous animals in the
bowels of the earth, owing to the softness and pliability of their
nature, which are not merely altered in respect of size, but also in
respect of appearance; and that in a variety of ways; the body of
demons likewise is accommodative in both particulars: not only is it
peculiarly yielding, and takes the impression of objects, but, because
it is aerial, it is susceptible of all kinds of hues, as is the atmosphere;
such is the body of demons, owing to the imaginative energy
inherent in it, and which extends to it the appearance of colours; for,
as when we are panic-struck, we first are pale, and afterwards blush,
according as the mind is variously affected, owing to the soul
extending such affections [emotions] to the body, we may well
suppose it is just the same way with the demons, for they from
within can send out to their bodies the semblance of colours; for
which reason each, when metamorphosed into that appearance
which is agreeable, extending over the surface of his body the
appearance of colour, sometimes appears as a man, sometimes is
metamorphosed as a woman, and, changing those forms, it retains
neither constantly, for its appearance is not substantial, but
resembles what occurs in the atmosphere, or water, in which you no
sooner infuse a colour, or delineate a form, than straightway it
dissolves and is dispelled.

We may perceive that the demons are liable to similar affections, for
in them colour, and figure, and all appearance whatever is
evanescent. In these things Marcus, as I conjecture, said what was
probable; and from this time forward let not the question harass you,
whether the distinction of sex exists in demons on account of the
genital member appearing in them, for these, whether male or female,
are not constant nor habitual; therefore consider that the demon
which so much harassed the woman in confinement seemed like a
woman, not because it was really and habitually feminine; but
because, it presented the appearance of a woman.

TIMOTHY. But how comes it Thracian, that it does not assume
now one form, and now another, like the other demons, but is
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On the Operation of Demons

It is impossible to ascertain the peculiar tongue of each particular
demon, whether [for instance,] such a demon speak in the Hebrew,
or Greek, or Syriac, or other barbarous tongue; indeed, [I may ask,]
what absolute need have they of a voice, who usually hold
intercourse without one? [as I already observed,] but as in the case of
the angels t of the nations, different angels being appointed over

I This is speaking very particularly on a subject respecting which we know
little or nothing, "secret things belong unto God, but the things that are
revealed," &c. We are not under any necessity for supposing, that angelic
beings understand each [other], but a single language, they may have an
intuitive perception of all languages, and hold intercourse with each other,
in a manner, of which we cannot form the most remote conception, it is idle
to speculate on such a subject. Most that can be safely affirmed respecting
them, may be comprised within a few words - that they are innumerable

- that they are God's executive - that they are vastly superior to us in
might and intelligence - and are employed doing good offices to the pious.
With respect to the manner and circumstances of their appearance, we
cannot do better than cite what Calmet says on this subject:- "The
discovery of angels has usually been after they had delivered their message,
and always for the purpose of a sign, in confirmation of the faith of the
party whom they had addressed; it is evident that the angel who appeared
to Manoah, was taken by both Manoah and his wife for a prophet only, till
after he had delivered his message, he took leave "wonderfullyi' to
convince them of his extraordinary nature; thus the angel that wrestled with
Jacob, at last put the hollow of his thigh out or joint, a token that he was no
mere man. The angel that spoke to Zacharias, rendered him dumb a
token beyond the power of mere mary (e.g. an impostor speaking falsely in
the name of God,) to produce: and so of others." Sometimes angels did not
reveal themselves fully, they gave as it were, obscure and very indistinct,
though powerful intimations of their presence. When angels were
commissioned to appear to certain persons only, others who were in
company with those persons had revelations, which indicated an
extraordinary occurrence; although the appearance was not to them, yet
they seemed to have felt the effects of it, as Danfiel] x., 7 - "I, Daniel, alone
saw the vision; the men that were with me saw not the vision; but a great
quaking fell upon them, so that they fled to hide themselaes." Paul's vision was
very similar in its effects, see Acfs ix, 7 , xxli, 9, and xxvi, 14, also that seen by
the guards at the sepulchre, on the occasion of our Lord's Resurrection,
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On the Operation of Demons

against them, when one threatens them with these, [the angels,] and
their being conveyed away to such places, and calls over them, the
designation of the angels appointed to this office, 1 are afraid, and
thrown into great perturbation; so that from being deranged, they
cannot discern who it is that threatens.

TIMOTHY. But what advantage, did he say, resulted from the
service of the A€rial demons?

THRACIAN. He did not say, my good friend, that any good
resulted from those proceedings; indeed the things themselves
proclaim in a barefaced manner that they are made up of vanity,
imposture, and a groundless imagination, however fiery meteors,
such as are usually called falling stars, descend from them on their
worshippers, which the madmen have the hardihood to call visions
of God, though they have no truth, nor certainty, nor stability about
them, (for what [creature] of a luminous character, could belong to
the darkened demons,) and though they are but ridiculous tricks of
theirs,2 [could] such things as are effected by optical illusions, or by

t Here the doctrine that demons can be constrained by invoking their corresponding
angel is set out. The angels appointed to this office are listed in grimoires, where it
is made clear that the invocation of the correct angel to control a specific demon is
one of the methods used. See Skinner & Rankine, The Goetia of Dr Rudd, Golden
Hoard, Singapore, 2007 . -Ed.
t There seems [to be] here an imitation of what took place on the initiation of an
individual, at the Eleusinian Mysteries; we are the more confirmed in this opinion,
from this Monk Marcus being designated in a previous part of the work tel"eoqq
eTlonlnlq ltelestes epoptesl, an initiated inspector, the very technical phrase applied
to one initiated in the greater mysteries - a yeff having elapsed after one had been
initiated in the minor mysteries, (in which state he was called pDornq lmustesf); on
the sacrifice of a sow to Ceres, he was admitted to the greater mysteries, the sacred
rites of which, some few excepted, (to which none but the priests were conscious,)
were frankly revealed to him; whence he was called sqopog fephorosl or rnoTrrrlq

lepoptesl,i.e., Inspector [of the rites], (fJustin] Poll[ard], Antiqfuitesl, vol. I, [page]
451.) Upon complying with certain rites, strange and amazing objects presented
themselves; sometimes the places they were in seemed to shake around them;
sometimes [they] appeared bright and resplendent with light, and radiant fire, and
then again covered with blackness and horror, sometimes [accompanied by] thunder
and lightning, sometimes frightful voices and bellowings, some-times terrible
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On the Operation of Demons

it fears and dreads the points of iron instruments 1 - and exorcists,
well aware of their aversion, when they do not wish the demons to
approach a specific place, set darts and swords erect, and provide
certain other things, either diverting them from that spot by their
antipathies, or alluring them to another by their attachments. In
these particulars, Marcus' explanation respecting the demons, in my
judgment, seemed probable.

TIMOTHY. But did he tell you this Thracian? Did he tell you
whether the demons were gifted with foreknowledge?

THRACIAN. - Yes, but not a causal or intelligent, nor experimental
foreknowledge, but merely conjectural, for which reason it most
generally fails, so that they scarcely ever utter a particle of truth.

TIMOTHY. Can't you describe to me, the nature of that
foreknowledge, which is inherent in them?

THRACIAN. - I would describe it, if time permitted me, but now
'tis time to return home, for as you see, the air around ishazy, and
charged with rain, and if we sit here in the open air, we will be wet
through-and-through.

TIMOTHY. - Friend, consider what you do, leaving your discourse
unfinished.

THRACIAN. - Don't be uneasy, my best friend, for please God, the
first opportunity you and I meet agatr:.,I will make good whatever is
wanting, and, that in the Syracusan style.2

t Iron rather than any other metal has this effect. -Ed.
2 Literally beyond the decimes of the Syracusans.
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On the Operation of Demons

title of Erteng.l He rejected the Acts of the Apostles, and, though he
acknowledged the Epistles that are attributed to St. Paul to be the
production of that divine Apostle, yet he looked upon them as
considerably corrupted and falsified in a variety of passages. -

Euchite, or Massalian, (the former being the Greek, the latter
the Hebrew, name), signifying tprayung-men', was a sort of general
epithet for persons distinguished for gravity of manner, and was
applied in the east with much the same latitude of signification as
Beghard and Lollard were afterwards employed in the west, and
Puritan in still more modern times; so that many truly pious
characters, who dared to oppose the mummery and superstition of
the dark ages, were loaded with the opprobrious epithet Euchite, in
common with those who held most revolting sentiments, and who,
from very different motives, opposed the existing orders of things.

Manicheans were also called by this designation. It was not
till toward the close of the fourth century that the Euchite made
their appearance as a distinct religious body, their name being
derived from their habit of continual prayer; they were founded by
certain monks of Mesopotamia; their doctrine, according to Mosheim,
was as follows:-

"They imagined that the mind of every man was inhabited by
an eail demon, whom it was impossible to expel by any other means
than by constant prayer and singing of hymns." To this leading tenet
they added other enormous opinions, evidently derived from the
source whence the Manicheans derived their errors, viz. the tenets of
the oriental philosophy.z

rThe book referred to is the Ardahang or Ariang which was one of Mani's holy
books, and contained many paintings. -Ed.
2 The four other notes which appeared here in the first edition have in this edition
been moved to the page to which they referred to facilitate ease of reading. -Ed.
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